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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1860/2003
af 23. oktober 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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BILAG

til Kommissionens forordning af 23. oktober 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 63,9
060 50,8
064 83,6
096 51,1
204 66,2
999 63,1

0707 00 05 052 112,4
999 112,4

0709 90 70 052 95,7
999 95,7

0805 50 10 052 90,5
388 64,5
524 91,8
528 73,8
999 80,2

0806 10 10 052 107,0
400 187,4
508 321,5
999 205,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 61,0
060 37,0
388 73,8
400 76,2
404 79,7
720 39,9
800 106,2
804 98,5
999 71,5

0808 20 50 052 102,8
064 60,3
720 43,8
999 69,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1861/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om ændring
af forordning (EØF) nr. 785/68 (3), ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (4), særlig artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse, i det følgende benævnt »den repræ-
sentative pris«, fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (5). Denne
pris fastsættes for den standardkvalitet, der er defineret i
artikel 1 i nævnte forordning.

(2) Den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF-
grænseovergangssted, som er Amsterdam. Denne pris
skal beregnes på grundlag af de gunstigste købsmulig-
heder på verdensmarkedet, som konstateres på grundlag
af noteringer eller priser på dette marked, der er justeret
under hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i
forhold til standardkvaliteten. Standardkvaliteten for
melasse blev defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68.

(3) Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige oplys-
ninger om tilbud på verdensmarkedet, om konstaterede
priser på vigtige markeder i tredjelande samt om købe-
kontrakter indgået i den internationale samhandel, som
Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ. Ved denne
konstatering kan et gennemsnit af flere priser lægges til
grund i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr. 785/
68 på betingelse af, at dette gennemsnit kan anses som
repræsentativt for markedets faktiske tendens.

(4) Der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handels-
kvalitet, eller når den i tilbuddet nævnte pris kun
vedrører en ringe mængde, der ikke er repræsentativ for

markedet. Der skal heller ikke tages hensyn til tilbuds-
priser, som ikke kan anses for repræsentative for marke-
dets faktiske udvikling.

(5) For at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter kvali-
teten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes i
det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68.

(6) Undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds-
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds-
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt repræsenta-
tive for markedets faktiske tendens, ville føre til pludse-
lige og væsentlige ændringer i den repræsentative pris.

(7) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen
for det pågældende produkt og den repræsentative pris,
bør der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i
artikel 3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt import-
tolden suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne
told.

(8) Anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

24.10.2003L 273/4 Den Europæiske Unions TidendeDA

BILAG

til Kommissionens forordning af 23. oktober 2003 om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af
tillægsimporttolden for melasse i sektoren for sukker

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg
netto af det pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Told, der skal opkræves ved import
som følge af suspension, jf. artikel

5 i forordning (EF) nr. 1422/95, pr.
100 kg netto af det pågældende

produkt (2)

1703 10 00 (1) 5,77 0,40 —

1703 90 00 (1) 8,72 — 0

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse

produkter.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1862/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som er
nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme artikel
skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte udførs-
lers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Kandissukker er
defineret i Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95
af 7. september 1995 om gennemførelsesbestemmelser
for eksportrestitutioner i sukkersektoren (3). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for sukker efter dets bestemmelse.

(5) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(6) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(7) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på sukkermarkedet, navnlig på noteringer eller
kurser på sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet,
fører til at fastsætte restitutionerne til de beløb, der er
angivet i bilaget.

(8) Forordning (EF) nr. 1260/2001 indeholder ingen bestem-
melser om forlængelse af ordningen for udligning af
lageromkostninger fra den 1. juli 2001. Der bør derfor
tages hensyn hertil ved fastsættelsen af de restitutioner,
der ydes, når eksporten foregår efter den 30. september
2001.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforar-
bejdet stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,96 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 45,90 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,96 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 45,90 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto

0,4888

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 48,88

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 49,90

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 49,90

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto

0,4888

NB Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1779/2002 (EFT L 269
af 5.10.2002, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med

eksport fra EU) undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo
som defineret i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999) og Den Tidligere
Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1,
stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29).

(1) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92 %. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92 %,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.

24.10.2003L 273/6 Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1863/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande
i forbindelse med den ellevte dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning

(EF) nr. 1290/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2102 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1290/
2003 af 18. juli 2003 om en særlig løbende licitation
for produktionsåret 2003/04 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (3), foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 1290/2003 fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet.

(3) Efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser,
der er nævnt i artikel 1, fastsættes for den ellevte dellici-
tation.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den ellevte dellicitation for hvidt sukker, ifølge forordning
(EF) nr. 1290/2003, fastsættes maksimumseksportrestitutionen
til visse tredjelande til 52,935 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1864/2003
af 23. oktober 2003

om udstedelse af eksportlicenser af type B for frugt og grøntsager (druer til spisebrug)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 47/2003 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1961/
2001 af 8. oktober 2001 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager (3), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 1176/2002 (4), særlig artikel 6, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De vejledende mængder, for hvilke der kan udstedes
eksportlicenser af type B, er fastsat i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1482/2003 (5).

(2) I betragtning af de oplysninger, som Kommissionen
råder over dags dato, er de vejledende mængder for
druer til spisebrug, som er fastsat for den igangværende

eksportperiode, snart ved at blive overskredet. Denne
overskridelse vil skade ordningen for eksportrestitutioner
for frugt og grøntsager.

(3) For at råde bod på denne situation bør der ske en afvis-
ning af ansøgninger om licenser af type B for druer til
spisebrug, der udføres efter den 23. oktober 2003, indtil
udgangen af den igangværende eksportperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For druer til spisebrug afvises de ansøgninger om eksportli-
censer af type B, der indgives efter artikel 1 i forordning (EF)
nr. 1482/2003, og for hvilke produkternes udførselsangivelse
blev antaget efter den 23. oktober 2003, men inden den 15.
november 2003.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1865/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (4),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1520/2000 af 13.
juli 2000 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 740/2003 (6), specificerer
sådanne af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes
en restitutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i
form af varer, som er nævnt enten i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF)
nr. 3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 3 og 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000
fastslår, at en nedsat eksportrestitution skal fastsættes,
idet der tages hensyn til produktionsrestitutionen i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (8), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1786/
2001 (9), for det anvendte basisprodukt i den for varen
antagne produktionsperiode.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. Protokol nr. 19 i traktaten om Det
Forenede Kongeriges, Irlands og Danmarks tiltrædelse
bestemmer imidlertid, at der skal vedtages de nødvendige
foranstaltninger for at lette anvendelsen af korn fra
Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis af korn.
Den restitutionssats, der skal anvendes for korn, der
udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør derfor
justeres.

(8) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 1039/2003 af 2.
juni 2003 om autonome og midlertidige foranstaltninger
for indførsel af visse forarbejdede landbrugsprodukter
med oprindelse i Estland og for udførsel af visse land-
brugsprodukter til Estland (10), Rådets forordning (EF) nr.
1086/2003 af 18. juni 2003 om autonome og midlerti-
dige foranstaltninger for indførsel af visse forarbejdede
landbrugsprodukter med oprindelse i Slovenien og for
udførsel af visse forarbejdede landbrugsprodukter til
Slovenien (11), Rådets forordning (EF) nr. 1087/2003 af
18. juni 2003 om autonome og midlertidige foranstalt-
ninger for indførsel af visse forarbejdede landbrugspro-
dukter med oprindelse i Letland og for udførsel af visse
forarbejdede landbrugsprodukter til Letland (12), Rådets
forordning (EF) nr. 1088/2003 af 18. juni 2003 om
autonome og midlertidige foranstaltninger for indførsel
af visse forarbejdede landbrugsprodukter med oprindelse
i Litauen og for udførsel af visse forarbejdede landbrugs-
produkter til Litauen (13), Rådets forordning (EF) nr.
1089/2003 af 18. juni 2003 om autonome og midlerti-
dige foranstaltninger for indførsel af visse forarbejdede
landbrugsprodukter med oprindelse i Slovakiet og for
udførsel af visse forarbejdede landbrugsprodukter til
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Slovakiet (1) og Rådets forordning (EF) nr. 1090/2003 af
18. juni 2003 om autonome og midlertidige foranstalt-
ninger for indførsel af visse forarbejdede landbrugspro-
dukter med oprindelse i Tjekkiet og for udførsel af visse
forarbejdede landbrugsprodukter til Tjekkiet (2) kan der
med virkning fra den 1. juli 2003 ikke ydes eksportresti-
tutioner for forarbejdede landbrugsprodukter, som ikke
er anført i traktatens bilag I, når de udføres til Estland,
Slovenien, Letland, Litauen, Slovakiet eller Tjekkiet.

(9) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 999/2003 af 2.
juni 2003 om autonome og midlertidige foranstaltninger
for indførsel af visse forarbejdede landbrugsprodukter
med oprindelse i Ungarn og for udførsel af visse forar-
bejdede landbrugsprodukter til Ungarn (3) kan der med
virkning fra den 1. juli 2003 ikke ydes eksportrestituti-
oner for varer omhandlet i artikel 1, stk. 2, i nævnte
forordning, når de udføres til Ungarn.

(10) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(11) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1520/2000, som
er nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres
i form af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forord-
ning (EF) nr. 3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 23. oktober 2003 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssatser i EUR/100 kg (2)

i tilfælde af
forudfastsættelse af

restitutionerne
i andre tilfælde

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og
1902 19 til Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og
1902 19 til Amerikas Forenede Stater

— —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (3) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (4) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 4,171 4,171

1003 00 90 Byg:

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (4) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (3) 2,259 2,259

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (4) 1,152 1,152

– – i andre tilfælde 3,419 3,419

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79 og 2106 90 55 (5):

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (3) 1,404 1,404

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (4) 0,864 0,864

– – i andre tilfælde 2,564 2,564

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (4) 1,152 1,152

– andre (også i uforarbejdet stand) 3,419 3,419

Kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (3) 2,259 2,259

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (4) 1,152 1,152

– i andre tilfælde 3,419 3,419
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(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse (1)

Restitutionssatser i EUR/100 kg (2)

i tilfælde af
forudfastsættelse af

restitutionerne
i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:

– rundkornet 10,900 10,900

– middelkornet 10,900 10,900

– langkornet ris 10,900 10,900

1006 40 00 Brudris 2,800 2,800

1007 00 90 Sorghum, undtagen hybridsorghum til udsæd — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1520/2000 (EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1).

(2) Med virkning fra den 1. juli 2003 finder disse satser ikke anvendelse ved udførsel til Estland, Letland, Litauen, Slovakiet, Slovenien eller Tjekkiet af varer, som ikke er
omfattet af traktatens bilag I, og ved udførsel til Ungarn af de varer, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 999/2003.

(3) Den pågældende vare henhører under KN-kode 3505 10 50.
(4) Varer, der er opført i bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 eller omhandlet i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2825/93.
(5) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution

for glucosesirup.

24.10.2003L 273/12 Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1866/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1104/2003 (2), særlig
artikel 7, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (4),
særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 af 30. juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser for
produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren (5), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 1786/2001 (6), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EØF) nr. 1722/93 er det fastsat, på
hvilke betingelser produktionsrestitutionen ydes. Bereg-
ningsgrundlaget er fastsat i forordningens artikel 3. De
således beregnede restitutioner skal fastsættes en gang
om måneden, og de kan ændres, hvis priserne for majs
og/eller hvede varierer betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der skal fastsættes ved
nærværende forordning, bør justeres med de i bilag II til
forordning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse af majs, hvede, byg,
havre, kartoffelmel, ris eller brudris, der er nævnt i artikel
3, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til
10,43 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1867/2003
af 23. oktober 2003

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om suspension af udstedelsen af
eksportlicenser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 13, stk. 3, andet afsnit, og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdensmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i forordningen, og priserne for disse
produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr.
3072/95 skal restitutionerne fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og den forventede udvikling, dels
for så vidt angår de disponible mængder af ris og brudris
og deres priser på Fællesskabets marked, dels for så vidt
angår priserne for ris og brudris på verdensmarkedet.
Ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre lige-
vægt på rismarkedet og en naturlig udvikling for så vidt
angår priser og samhandel, samt at tage hensyn til de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen i
at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked samt de
begrænsninger, der er en følge af de aftaler, som indgås i
henhold til traktatens artikel 300.

(3) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361/76 (3) fast-
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris, for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution, desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel
af den udførte ris end dette maksimale indhold.

(4) Der er mulighed for udførsel af en mængde på 8 800 t
ris til visse destinationer. Det vil være hensigtsmæssigt at
anvende fremgangsmåden i artikel 8, stk. 3, i Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 1342/2003 (4). Der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen.

(5) I artikel 13, stk. 5, i forordning (EF nr. 3072/95 fast-
sættes særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter efter deres bestemmel-
sessted.

(7) Af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter embal-
leret langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes
en særlig restitution for det pågældende produkt.

(8) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres i mellemtiden.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til, at restitutionen fastsættes til
de beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning.

(10) I forbindelse med forvaltningen af de mængdebegræns-
ninger, der følger af Fællesskabets forpligtelser i forhold
til WTO, bør udstedelsen af eksportlicenser med restitu-
tion begrænses.

(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 3072/95 nævnte produkter, med
undtagelse af de produkter, der er nævnt i stk. 1, litra c), i den
pågældende artikel, fastsættes til de beløb, som er angivet i
bilaget.

Artikel 2

Bortset fra den i bilaget fastsatte mængde på 8 800 t suspen-
deres udstedelsen af eksportlicenser med forudfastsættes af
restitutionen.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 23. oktober 2003 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris
og om suspension af udstedelsen af eksportlicenser

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 130

R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 og 066 EUR/t 156

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 130

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 130
064 og 066 EUR/t 156

A97 EUR/t 136
1006 30 67 9100 021 og 023 EUR/t 136

064 og 066 EUR/t 156
1006 30 67 9900 064 og 066 EUR/t 156
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 130

R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 og 066 EUR/t 156

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 og 066 EUR/t 156

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 og 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 og 023 EUR/t 136
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 og 066 EUR/t 156

1006 30 98 9100 021 og 023 EUR/t 136
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Fremgangsmåden i artikel 8, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1342/2003 anvendes ved licenser, der ansøges om i henhold til denne forordning, for følgende mængder i
henhold til bestemmelsesstedet:
bestemmelsessted R01: 2 000 tons
bestemmelsessted R02 og R03: 2 000 tons
bestemmelsessted 021 og 023: 500 tons
bestemmelsessted 064 og 066: 4 000 tons
bestemmelsessted A97: 300 tons.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1779/2002 (EFT L 269 af 5.10.2002, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
R01 Schweiz, Liechtenstein, kommunerne Livigno og Campione d'Italia
R02 Marokko, Algeriet, Tunesien, Malta, Egypten, Israel, Libanon, Libyen, Syrien, tidligere Spansk Sahara, Cypern, Jordan, Irak, Iran, Yemen,

Kuwait, De Forenede Arabiske Emirater, Oman, Bahrain, Qatar, Saudi-Arabien, Eritrea, Vestbredden/Gazastriben, Estland, Letland, Litauen,
Polen, Tjekkiet, Slovenien, Slovakiet, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Makedonien, Serbien og
Montenegro, Albanien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Turkmenistan, Usbekistan, Tadsjikistan,
Kirgisistan

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentina, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Canada, Mexico, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Cuba, Bermuda, Sydafrika, Australien, New Zealand, SAR Hongkong, Singapore, A40 undtagen De
Nederlandske Antiller, Aruba og Turks- og Caicosøerne, A11 undtagen Surinam, Guyana og Madagaskar.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1868/2003
af 23. oktober 2003

om bud for udførsel af havre, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
1814/2003 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1104/2003 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1431/2003 (4),
særlig artikel 4,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1814/
2003 af 15. oktober 2003 om en særlig interventionsforanstalt-
ning for korn i Finland og Sverige i produktionsåret 2003/
04 (5), særlig artikel 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande med undtagelse af Bulgarien,
Cypern, Estland, Ungarn, Letland, Litauen, Malta, Polen,
Tjekkiet, Rumænien, Slovakiet og Slovenien, blev åbnet
ved forordning (EF) nr. 1814/2003.

(2) I artikel 9 i forordning (EF) nr. 1814/2003 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte, at licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 19. til den 23. oktober 2003
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1814/2003
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af havre,
skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 24. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om særlige betingelser for import af fiskevarer fra Belize

(meddelt under nummer K(2003) 3645)

(EØS-relevant tekst)

(2003/759/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (2), særlig artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne foretaget en inspektion
i Belize for at undersøge betingelserne for produktion,
oplagring og forsendelse af fiskevarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i Belizes lovgivning om sundhedsinspek-
tion og -kontrol af fiskevarer kan betragtes som svarende
til de bestemmelser, der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(3) Navnlig er »Belize Agricultural Health Authority
(BAHA)« i stand til effektivt at føre kontrol med, om den
gældende lovgivning overholdes.

(4) BAHA har officielt forsikret, at standarderne for sund-
hedskontrol og -overvågning af fiskevarer som fastsat i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF vil blive over-
holdt, og at hygiejnekrav svarende til dem, der er fastsat
i nævnte direktiv, vil blive opfyldt.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser for fiskevarer,
der importeres til Fællesskabet fra Belize, i overensstem-
melse med direktiv 91/493/EØF.

(6) Det er også nødvendigt at opstille en liste over
godkendte virksomheder, fabriksfartøjer og kølehuse
samt en liste over fryseskibe, som er udstyret i overens-
stemmelse med kravene i Rådets direktiv 92/48/EØF af
16. juni 1992 om fastsættelse af minimumshygiejne-
regler for fiskerivarer fremstillet om bord på visse
fartøjer i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, litra a),
nr. i), i direktiv 91/493/EØF (3). Disse lister bør opstilles
på grundlag af en meddelelse fra BAHA til Kommissi-
onen.

(7) Denne beslutning bør anvendes fra 45 dage efter offent-
liggørelsen for at give importørerne den nødvendige
overgangsperiode.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Belize Agricultural Health Authority (BAHA)« er den ansvarlige
myndighed i Belize for kontrol og attestering af, at fiskevarer
opfylder kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskevarer, der importeres til Fællesskabet fra Belize, skal
opfylde kravene i artikel 3, 4 og 5.
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Artikel 3

1. Hver sending skal ledsages af originalen af et nummereret
sundhedscertifikat, der er behørigt udfyldt, underskrevet og
dateret, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag I.

2. Certifikatet skal udfærdiges på mindst ét af de officielle
sprog i den medlemsstat, hvor kontrollen udføres.

3. Certifikatet skal indeholde BAHA-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt BAHA's officielle stempel i en anden
farve end de øvrige angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Fiskevarerne skal komme fra autoriserede virksomheder,
fabriksfartøjer eller kølehuse eller registrerede fryseskibe, der er
opført på listen i bilag II.

Artikel 5

Alle pakninger skal med uudslettelig skrift være forsynet med
ordet »BELIZE« og oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfartøjets,
-kølehusets eller -fryseskibets autorisations-/registrerings-
nummer, medmindre der er tale om frosne fiskevarer i løs
afladning til konservesfremstilling.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes fra den 8. december 2003.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I
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BILAG II

Liste over virksomheder og fartøjer

Autorisationsnr. Navn By/Region Frist for
autorisation Kategori

BZE-FP-NOV-001 Nova Companies (Belize)
Limited

Ladyville PP

Signaturforklaring
PP: Forarbejdningsvirksomhed.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om særlige betingelser for import af fiskevarer fra Fransk Polynesien

(meddelt under nummer K(2003) 3646)

(EØS-relevant tekst)

(2003/760/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (2), særlig artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne foretaget en inspektion
i Fransk Polynesien for at undersøge betingelserne for
produktion, oplagring og forsendelse af fiskevarer til
Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i Fransk Polynesiens lovgivning om
sundhedsinspektion og -kontrol af fiskevarer kan
betragtes som svarende til de bestemmelser, der er fastsat
i direktiv 91/493/EØF.

(3) Navnlig er »Departement de la Qualité Alimentaire et de
l'Action Vétérinaire (DQAAV)« under »Service du Déve-
loppement Rural du Ministère de l'Agriculture et de l'Ele-
vage« i stand til effektivt at føre kontrol med, om den
gældende lovgivning overholdes.

(4) DQAAV har officielt forsikret, at standarderne for sund-
hedskontrol og -overvågning af fiskevarer som fastsat i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF vil blive over-
holdt, og at hygiejnekrav svarende til dem, der er fastsat
i nævnte direktiv, vil blive opfyldt.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser for fiskevarer,
der importeres til Fællesskabet fra Fransk Polynesien, i
overensstemmelse med direktiv 91/493/EØF.

(6) Det er også nødvendigt at opstille en liste over
godkendte virksomheder, fabriksfartøjer og kølehuse
samt en liste over fryseskibe, som er udstyret i overens-
stemmelse med kravene i Rådets direktiv 92/48/EØF af
16. juni 1992 om fastsættelse af minimumshygiejne-
regler for fiskerivarer fremstillet om bord på visse
fartøjer i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, litra a),

nr. i), i direktiv 91/493/EØF (3). Disse lister bør opstilles
på grundlag af en meddelelse fra DQAAV til Kommissi-
onen.

(7) Denne beslutning bør anvendes fra 45 dage efter offent-
liggørelsen for at give importørerne den nødvendige
overgangsperiode.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Departement de la Qualité Alimentaire et de l'Action Vétéri-
naire (DQAAV)« under »Service du Développement Rural du
Ministère de l'Agriculture et de l'Elevage« er den ansvarlige
myndighed i Fransk Polynesien for kontrol og attestering af, at
fiskevarer opfylder kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskevarer, der importeres til Fællesskabet fra Fransk Polynesien,
skal opfylde artikel 3, 4 og 5.

Artikel 3

1. Hver sending skal ledsages af originalen af et nummereret
sundhedscertifikat, der er behørigt udfyldt, underskrevet og
dateret, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag I.

2. Certifikatet skal udfærdiges på mindst ét af de officielle
sprog i den medlemsstat, hvor kontrollen udføres.

3. Certifikatet skal indeholde DQAAV-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt DQAAV's officielle stempel i en
anden farve end de øvrige angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Fiskevarerne skal komme fra autoriserede virksomheder,
fabriksfartøjer eller kølehuse eller registrerede fryseskibe, der er
opført på listen i bilag II.
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Artikel 5

Alle pakninger skal med uudslettelig skrift være forsynet med
ordene »FRANSK POLYNESIEN« og oprindelsesvirksomhedens,
-fabriksfartøjets, -kølehusets eller -fryseskibets autorisations-/
registreringsnummer, medmindre der er tale om frosne fiske-
varer i løs afladning til konservesfremstilling.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes fra den 8. december 2003.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I
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BILAG II

Liste over virksomheder og fartøjer

Autorisations-
nr. Navn By/Region Kategori

1002 PF Taura'a-Tua Punaauia/Tahiti FV

1004 PF Mauitahi Papehue Paea/Tahiti FV

1005 PF Vini-Vini VI Faa'a/Tahiti FV

1008 PF Moorea Rava'ai II Maharepa/Moorea FV

1009 PF Moana-Tae Mahina/Tahiti FV

1010 PF Fetu Ura Motu-uta/Tahiti FV

1011 PF Fetu Tea II Motu-uta/Tahiti FV

1012 PF Ihitua Papara/Tahiti FV

1014 PF Tamatia Fare/Huahine FV

1015 PF Oiseau des Îles Toahotu/Tahiti FV

1016 PF Arevamanu Toahotu/Tahiti FV

1017 PF Moorea Tautai Maharepa/Moorea FV

1019 PF Tahiti Island Fish Faaa/Tahiti PP

1021 PF Ava Iti Papeete/Tahiti FV

1022 PF Moorea Rava'ai III Maharepa/Moorea FV

1023 PF Tahiti Rava'ai Maharepa/Moorea FV

1024 PF Pêche logistique Services Taravao/Tahiti PP

Signaturforklaring

PP Forarbejdningsvirksomhed.

FV Fabriksfartøj.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om særlige betingelser for import af fiskevarer fra De Forenede Arabiske Emirater

(meddelt under nummer K(2003) 3647)

(EØS-relevant tekst)

(2003/761/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (2), særlig artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne foretaget en inspektion
i De Forenede Arabiske Emirater for at undersøge betin-
gelserne for produktion, oplagring og forsendelse af
fiskevarer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i De Forenede Arabiske Emiraters
lovgivning om sundhedsinspektion og -kontrol af fiske-
varer kan betragtes som svarende til de bestemmelser,
der er fastsat i direktiv 91/493/EØF.

(3) Navnlig er »Department for Food and Environmental
Control (DFEC)« under »General Secretariat of the Muni-
cipalities« i stand til effektivt at føre kontrol med, om
den gældende lovgivning overholdes.

(4) DFEC har officielt forsikret, at standarderne for sund-
hedskontrol og -overvågning af fiskevarer som fastsat i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF vil blive over-
holdt, og at hygiejnekrav svarende til dem, der er fastsat
i nævnte direktiv, vil blive opfyldt.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser for fiskevarer,
der indføres til Fællesskabet fra De Forenede Arabiske
Emirater, i overensstemmelse med direktiv 91/493/EØF.

(6) Det er også nødvendigt at opstille en liste over
godkendte virksomheder, fabriksfartøjer og kølehuse
samt en liste over fryseskibe, som er udstyret i overens-
stemmelse med kravene i Rådets direktiv 92/48/EØF af
16. juni 1992 om fastsættelse af minimumshygiejne-
regler for fiskerivarer fremstillet om bord på visse
fartøjer i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, litra a),
nr. i), i direktiv 91/493/EØF (3). Disse lister bør opstilles
på grundlag af en meddelelse fra DFEC til Kommissi-
onen.

(7) Denne beslutning bør anvendes fra 45 dage efter offent-
liggørelsen for at give importørerne den nødvendige
overgangsperiode.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Department for Food and Environmental Control (DFEC)«
under »General Secretariat of the Municipalities« er den ansvar-
lige myndighed i De Forenede Arabiske Emirater for kontrol og
attestering af, at fiskevarer opfylder kravene i direktiv 91/493/
EØF.

Artikel 2

Fiskevarer, der indføres til Fællesskabet fra De Forenede
Arabiske Emirater, skal opfylde artikel 3, 4 og 5.

Artikel 3

1. Hver sending skal ledsages af originalen af et nummereret
sundhedscertifikat, der er behørigt udfyldt, underskrevet og
dateret, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag I.

2. Certifikatet skal udfærdiges på mindst ét af de officielle
sprog i den medlemsstat, hvor kontrollen udføres.

3. Certifikatet skal indeholde DFEC-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt DFEC's officielle stempel i en anden
farve end de øvrige angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Fiskevarerne skal komme fra autoriserede virksomheder,
fabriksfartøjer eller kølehuse eller registrerede fryseskibe, der er
opført på listen i bilag II.
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Artikel 5

Alle pakninger skal med uudslettelig skrift være forsynet med
ordene »DE FORENEDE ARABISKE EMIRATER« og oprindelsesvirk-
somhedens, -fabriksfartøjets, -kølehusets eller -fryseskibets auto-
risations-/registreringsnummer, medmindre der er tale om
frosne fiskevarer i løs afladning til konservesfremstilling.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes fra den 8. december 2003.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I
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BILAG II

Liste over virksomheder og fartøjer

Autorisationsnr. Navn By/Region Kategori

001 Asmak Seafood Processing Co Dubai PP

002 Magenta Fish and Seafood Supply Dubai PP

003 Gulf Seafood LLC Dubai PP

006 Seville Products Ltd. Sharjah PP

009 Shaheen Fisheries and Meats LLC Ajman PP

Signaturforklaring
PP: Forarbejdningsvirksomhed.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om særlige betingelser for import af fiskevarer fra De Nederlandske Antiller

(meddelt under nummer K(2003) 3649)

(EØS-relevant tekst)

(2003/762/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (2), særlig artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne foretaget en inspektion
i De Nederlandske Antiller for at undersøge betingel-
serne for produktion, oplagring og forsendelse af fiske-
varer til Fællesskabet.

(2) Bestemmelserne i De Nederlandske Antillers lovgivning
om sundhedsinspektion og -kontrol af fiskevarer kan
betragtes som svarende til de bestemmelser, der er fastsat
i direktiv 91/493/EØF.

(3) Navnlig er »Inspectorate for Public Health (IPH)« under
»Ministry of Public Health and Social Development« i
stand til effektivt at føre kontrol med, om den gældende
lovgivning overholdes.

(4) IPH har officielt forsikret, at standarderne for sundheds-
kontrol og -overvågning af fiskevarer som fastsat i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF vil blive over-
holdt, og at hygiejnekrav svarende til dem, der er fastsat
i nævnte direktiv, vil blive opfyldt.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser for fiskevarer,
der importeres til Fællesskabet fra De Nederlandske
Antiller, i overensstemmelse med direktiv 91/493/EØF.

(6) Det er også nødvendigt at opstille en liste over
godkendte virksomheder, fabriksfartøjer og kølehuse
samt en liste over fryseskibe, som er udstyret i overens-
stemmelse med kravene i Rådets direktiv 92/48/EØF af
16. juni 1992 om fastsættelse af minimumshygiejne-
regler for fiskerivarer fremstillet om bord på visse
fartøjer i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, litra a),
nr. i), i direktiv 91/493/EØF (3). Disse lister bør opstilles
på grundlag af en meddelelse fra IPH til Kommissionen.

(7) På tidspunktet for inspektionen var der ingen virksom-
heder, som var godkendt i overensstemmelse med fælles-
skabslovgivningen, og inspektionsholdet var ikke i stand

til at kontrollere de kompetente myndigheders kontrol-
kapacitet med hensyn til virksomheder på land. Det er
derfor nødvendigt at foretage en yderligere vurdering,
før virksomhederne kan optages på listen.

(8) Denne beslutning bør anvendes fra 45 dage efter offent-
liggørelsen for at give importørerne den nødvendige
overgangsperiode.

(9) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Inspectorate for Public Health (IPH)« under »Ministry of Public
Health and Social Development« er den ansvarlige myndighed i
De Nederlandske Antiller for kontrol og attestering af, at fiske-
varer opfylder kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskevarer, der importeres til Fællesskabet fra De Nederlandske
Antiller, skal opfylde artikel 3, 4 og 5.

Artikel 3

1. Hver sending skal ledsages af originalen af et nummereret
sundhedscertifikat, der er behørigt udfyldt, underskrevet og
dateret, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag I.

2. Certifikatet skal udfærdiges på mindst ét af de officielle
sprog i den medlemsstat, hvor kontrollen udføres.

3. Certifikatet skal indeholde IPH-repræsentantens navn, stil-
ling og underskrift samt IPH's officielle stempel i en anden farve
end de øvrige angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Fiskevarerne skal komme fra autoriserede fabriksfartøjer eller
registrerede fryseskibe, der er opført på listen i bilag II.
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Artikel 5

Alle pakninger skal med uudslettelig skrift være forsynet med
ordene »DE NEDERLANDSKE ANTILLER« og oprindelsesfabriksfar-
tøjets eller -fryseskibets autorisations-/registreringsnummer,
medmindre der er tale om frosne fiskevarer i løs afladning til
konservesfremstilling.

Artikel 6

Optagelse af virksomheder på listen i bilag II kan først finde
sted, når resultaterne af fællesskabsvurderingen foreligger.

Artikel 7

Denne beslutning anvendes fra den 8. december 2003.

Artikel 8

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I
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BILAG II

Liste over virksomheder og fartøjer

Autorisationsnr. Navn By/Region Frist for
autorisation Kategori

SHP/02/03 Albacora Caribe (Overseas Tuna Company NV) Willemstad ZV

SHP/02/99 Faro Villano (Overseas Tuna Company NV) Willemstad ZV

SHP/03/99 Intertuna Uno (Intertuna NV) Willemstad ZV

SHP/04/99 Intertuna Dos (Intertuna NV) Willemstad ZV

SHP/05/99 Albacora Diez (Overseas Tuna Company NV) Willemstad ZV

SHP/06/99 Albacora Nueve (Overseas Tuna Company NV) Willemstad ZV

SHP/01/2002 Patudo (Overseas Tuna Company NV) Willemstad ZV

SHP/01/2001 Castel Braz [Klipper SARL (Jaczon)] Willemstad ZV

SHP/02/2000 Lio I (Intrepido Dos) (Transgoa Fleet NV) Willemstad ZV

SHP/03/2000 Lio II (Intrepido Tres) (Transgoa Fleet NV) Willemstad ZV

SHP/04/2000 Artza (Atunsa NV) Willemstad ZV

SHP/05/2000 Intertuna Tres (Intertuna NV) Willemstad ZV

Signaturforklaring

ZV Fryseskib.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om særlige betingelser for import af fiskevarer fra Kap Verde

(meddelt under nummer K(2003) 3651)

(EØS-relevant tekst)

(2003/763/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fiskerivarer (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (2), særlig artikel 11, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er på Kommissionens vegne foretaget en inspektion
i Kap Verde for at undersøge betingelserne for produk-
tion, oplagring og forsendelse af fiskevarer til Fælles-
skabet.

(2) Bestemmelserne i Kap Verdes lovgivning om sundhedsin-
spektion og -kontrol af fiskevarer kan betragtes som
svarende til de bestemmelser, der er fastsat i direktiv 91/
493/EØF.

(3) Navnlig er »Direcção-Geral das Pescas (DGP)« under
»Ministério do Ambiente, Agricultura e Pescas« i stand til
effektivt at føre kontrol med, om den gældende lovgiv-
ning overholdes.

(4) DGP har officielt forsikret, at standarderne for sundheds-
kontrol og -overvågning af fiskevarer som fastsat i
kapitel V i bilaget til direktiv 91/493/EØF vil blive over-
holdt, og at hygiejnekrav svarende til dem, der er fastsat
i nævnte direktiv, vil blive opfyldt.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser for fiskevarer,
der importeres til Fællesskabet fra Kap Verde, i overens-
stemmelse med direktiv 91/493/EØF.

(6) Det er også nødvendigt at opstille en liste over
godkendte virksomheder, fabriksfartøjer og kølehuse
samt en liste over fryseskibe, som er udstyret i overens-
stemmelse med kravene i Rådets direktiv 92/48/EØF af
16. juni 1992 om fastsættelse af minimumshygiejne-
regler for fiskerivarer fremstillet om bord på visse
fartøjer i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, litra a),
nr. i), i direktiv 91/493/EØF (3). Disse lister bør opstilles
på grundlag af en meddelelse fra DGP til Kommissionen.

(7) Eftersom importen af fiskevarer fra Kap Verde vil blive
tilladt »ex novo« med denne beslutning, er der ikke
behov for en overgangsperiode, og tre dage er en
tilstrækkelig frist til at offentliggøre tilladelsen. Der kan
således gives tilladelse til import fra dette land tre dage
efter offentliggørelsen af denne beslutning i Den Europæ-
iske Unions Tidende.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

»Direcção-Geral das Pescas (DGP)« under »Ministério do
Ambiente, Agricultura e Pescas« er den ansvarlige myndighed i
Kap Verde for kontrol og attestering af, at fiskevarer opfylder
kravene i direktiv 91/493/EØF.

Artikel 2

Fiskevarer, der importeres til Fællesskabet fra Kap Verde, skal
opfylde kravene i artikel 3, 4 og 5.

Artikel 3

1. Hver sending skal ledsages af originalen af et nummereret
sundhedscertifikat, der er behørigt udfyldt, underskrevet og
dateret, og som kun består af ét blad, jf. modellen i bilag I.

2. Certifikatet skal udfærdiges på mindst ét af de officielle
sprog i den medlemsstat, hvor kontrollen udføres.

3. Certifikatet skal indeholde DGP-repræsentantens navn,
stilling og underskrift samt DGP's officielle stempel i en anden
farve end de øvrige angivelser i certifikatet.

Artikel 4

Fiskevarerne skal komme fra autoriserede virksomheder,
fabriksfartøjer eller kølehuse eller registrerede fryseskibe, der er
opført på listen i bilag II.
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Artikel 5

Alle pakninger skal med uudslettelig skrift være forsynet med
ordene »KAP VERDE« og oprindelsesvirksomhedens, -fabriksfar-
tøjets, -kølehusets eller -fryseskibets autorisations-/registrerings-
nummer, medmindre der er tale om frosne fiskevarer i løs
afladning til konservesfremstilling.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes fra den 27. oktober 2003.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG II

Liste over virksomheder og fartøjer

Autorisationsnr. Navn By/Region Kategori

CV 001 SALSESIMBRA, LDA Palmeira — Ilha do Sal PP

CV 002 FRESCOMAR, ITS Mindelo — São Vicente PP

Signaturforklaring
PP: Forarbejdningsvirksomhed.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 15. oktober 2003

om ændring af beslutning 97/296/EF om listen over tredjelande, hvorfra det er tilladt at indføre
fiskerivarer til konsum, for så vidt angår Kap Verde, Belize, Fransk Polynesien, De Forenede

Arabiske Emirater og De Nederlandske Antiller

(meddelt under nummer K(2003) 3666)

(EØS-relevant tekst)

(2003/764/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 95/408/EF af 22. juni
1995 om betingelserne for opstilling i en overgangsperiode af
midlertidige lister over tredjelandsvirksomheder, hvorfra
medlemsstaterne kan indføre visse animalske produkter, fiskeri-
varer og levende toskallede bløddyr (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 806/2003 (2), særlig artikel 2, stk. 2 og 3,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens beslutning 97/296/EF (3), senest ændret
ved beslutning 2003/606/EF (4), er der opstillet en liste
over lande og områder, hvorfra det er tilladt at importere
fiskevarer til konsum. Del I i bilaget til beslutning 97/
296/EF indeholder listen over de lande og områder, der
er omfattet af en særlig beslutning i henhold til Rådets
direktiv 91/493/EØF (5), og del II listen over dem, der
opfylder betingelserne i artikel 2, stk. 2, i beslutning 95/
408/EF.

(2) I Kommissionens beslutning 2003/763/EF (6), 2003/759/
EF (7), 2003/760/EF (8), 2003/761/EF (9) og 2003/762/
EF (10) er der fastsat specifikke betingelser for import af
fiskevarer med oprindelse i henholdsvis Kap Verde,
Belize, Fransk Polynesien, De Forenede Arabiske Emirater
og De Nederlandske Antiller. Disse lande bør derfor
optages på listen i del I i bilaget til beslutning 97/296/
EF.

(3) Beslutning 97/296/EF bør derfor ændres i overensstem-
melse hermed.

(4) Nærværende beslutning bør have virkning fra samme
dato som beslutning 2003/759/EF, 2003/760/EF, 2003/
761/EF og 2003/762/EF for så vidt angår import af
fiskevarer fra Belize, Fransk Polynesien, De Forenede
Arabiske Emirater og De Nederlandske Antiller.

(5) For så vidt angår import af fiskevarer fra Kap Verde bør
nærværende beslutning have virkning fra samme dato
som beslutning 2003/763/EF, da der ikke er behov for
en overgangsperiode.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 97/296/EF affattes som angivet i bilaget til
nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning anvendes fra den 8. december 2003 for så
vidt angår import af fiskevarer fra Belize, Fransk Polynesien, De
Forenede Arabiske Emirater og De Nederlandske Antiller.

Denne beslutning anvendes fra den 27. oktober 2003 for så
vidt angår import af fiskevarer fra Kap Verde.
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Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»BILAG

Liste over lande og områder, hvorfra det er tilladt at indføre fiskevarer til konsum, uanset under hvilken form

I. Lande og områder, der er omfattet af en særlig beslutning i henhold til direktiv 91/493/EF

AE — DE FORENEDE ARABISKE EMIRATER

AL — ALBANIEN

AN — DE NEDERLANDSKE ANTILLER

AR — ARGENTINA

AU — AUSTRALIEN

BD — BANGLADESH

BG — BULGARIEN

BR — BRASILIEN

BZ — BELIZE

CA — CANADA

CH — SCHWEIZ

CI — CÔTE D'IVOIRE

CL — CHILE

CN — KINA

CO — COLOMBIA

CR — COSTA RICA

CU — CUBA

CV — KAP VERDE

CZ — TJEKKIET

EC — ECUADOR

EE — ESTLAND

FK — FALKLANDSØERNE

GA — GABON

GH — GHANA

GL — GRØNLAND

GM — GAMBIA

GN — GUINEA

GT — GUATEMALA

HN — HONDURAS

HR — KROATIEN

ID — INDONESIEN

IN — INDIEN

IR — IRAN

JM — JAMAICA

JP — JAPAN

KR — SYDKOREA

KZ — KASAKHSTAN

LK — SRI LANKA

LT — LITAUEN

LV — LETLAND

MA — MAROKKO

MG — MADAGASKAR

MR — MAURETANIEN

MU — MAURITIUS

MV — MALDIVERNE

MX — MEXICO

MY — MALAYSIA

MZ — MOZAMBIQUE

NA — NAMIBIA

NC — NY KALEDONIEN

NG — NIGERIA

NI — NICARAGUA

NZ — NEW ZEALAND

OM — OMAN

PA — PANAMA

PE — PERU

PG — PAPUA NY GUINEA

PH — FILIPPINERNE

PF — FRANSK POLYNESIEN

PM — SAINT PIERRE OG MIQUELON

PK — PAKISTAN

PL — POLEN

RU — RUSLAND

SC — SEYCHELLERNE

SG — SINGAPORE

SI — SLOVENIEN

SK — SLOVAKIET

SN — SENEGAL

SR — SURINAM

TH — THAILAND

TN — TUNESIEN

TR — TYRKIET

TW — TAIWAN

TZ — TANZANIA

UG — UGANDA

UY — URUGUAY

VE — VENEZUELA

VN — VIETNAM

YE — YEMEN

YT — MAYOTTE

ZA — SYDAFRIKA
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II. Lande og områder, der opfylder betingelserne i artikel 2, stk. 2, i beslutning 95/408/EF

AM — ARMENIEN (1)

AO — ANGOLA

AG — ANTIGUA OG BARBUDA (2)

AZ — ASERBAJDSJAN (3)

BJ — BENIN

BS — BAHAMAS

BY — BELARUS

CG — REPUBLIKKEN CONGO (4)

CM — CAMEROUN

CS — SERBIEN OG MONTENEGRO (5), (6)

CY — CYPERN

DZ — ALGERIET

ER — ERITREA

FJ — FIJI

GD — GRENADA

HK — HONGKONG

HU — UNGARN (7)

IL — ISRAEL

KE — KENYA

MM — MYANMAR (BURMA)

MT — MALTA

RO — RUMÆNIEN

SB — SALOMONØERNE

SH — SAINT HELENA

SV — EL SALVADOR

TG — TOGO

US — AMERIKAS FORENEDE STATER

ZW — ZIMBABWE

(1) Kun godkendt i forbindelse med import af levende krebs (Astacus leptodactylus) til direkte konsum.
(2) Kun godkendt i forbindelse med import af fersk fisk.
(3) Kun godkendt i forbindelse med import af kaviar.
(4) Kun godkendt i forbindelse med import af fiskevarer, der er taget, frosset og indpakket i den endelige emballage til havs.
(5) Eksklusive Kosovo som defineret af FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.
(6) Kun godkendt i forbindelse med import af vildtlevende fisk til direkte konsum.
(7) Kun godkendt i forbindelse med import af levende dyr til konsum.«
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 1627/2003 af 17. september 2003 om indførelse af en
midlertidig antidumpingtold på importen af natriumcyclamat med oprindelse i Folkerepublikken Kina og

Indonesien

(Den Europæiske Unions Tidende L 232 af 18. september 2003)

Side 27, artikel 1, stk. 2:

i stedet for: »Taric-tillægskode A499«
læses: »Taric-tillægskode A999«.

24.10.2003 L 273/47Den Europæiske Unions TidendeDA

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 1709/2003 af 26. september 2003 om høst- og lagererklæ-
ringer for ris

(Den Europæiske Unions Tidende L 243 af 27. september 2003)

Side 96, bilag II, i kolonnen »Delvis sleben eller sleben ris«, i underkolonnen »KN-kode«, ud for »(B) Produkter importeret
fra tredjelande«:

i stedet for: »1006 30 44
1006 30 44«

læses: »1006 30 44
1006 30 46«.
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